
 

 

  اصول لϤباد 
  ته اړ شئ. لϤباکه چيήې د آرامتيا احساس کوی نو 

 اوبو ته له دنϨه کيدو وړاندې ځاϥ چϤتو کړئ او 
 شاور واخلئ. 

په ډکه يا بشپړϩ تشې معدې اوبو ته مه دنϨه کيږئ.

 ήې تίيوا ،ϩدί ې مو امبو نه ويήنسکه چي  

 پورې اوبو ته دنϨه شی.

په خطϩή کې نه وی د مήستې که چيήې تاسو رښتيا 
وکړئ که  نارϩ مه کوئ، بلکې له نورو سϩή مήسته

. چيήې مήستې ته اړتيا لήی

په ھغو ځايونو کې چې کښتۍ او بيړۍ سفή کوي لϤبا 
 مه کوئ.

.اټکلوئمه  هίيات انداίېوړتيا له  خپلهخپل ځاϥ او 

بيړۍ فعاليت کوي په ھغه ځايونو کې چې کښتۍ او   

 لϤبا مه کوئ. 
 ήمھال امبو وھل ژوند ته خط ήا پϨښήدر او بϨد ت

ίر تί ήرϩ اوبه پήيږدئ او يوϩ وچ ځای ته  لήي.
اړ شئ.

 اوبو او د اوبو شاوخوا سيϤه پاکه وساتۍ؛ خځلې په 
 کثافت دانۍ کې واچوئ.

ستΎسود لمبΎ له ھوا ډک وسΎيل په اوبو کې   

.کولیشي نه  توΏخوندي  

 يواίې په ھغه حالت کې اوبو ته ټوپ ووھئ که 
 چيήې ځای ډيή ژور او تش وي. 



 

 

 

 قااحد ااستحماق
 اىهع نلذ ااستحماق فقم حندما تىان حلذ
  ما یيراق. قق بتجفیف نفسو ااستحق، قبب من

  تنزب نلذ المات.

 

ا ا نلذ المات امًدتو ممتلئا تمامع   ا تنزب مبدع
ا.   ما خاایا تمامع

ا نىا لق تىن فا خمر    ا تملع النجدا مبدع
ن حندما یحتاجان ری  فًاع، لىن ساحد اآخ

  نلذ الًان.

 نفسو اقاتو ا تبالي فا تقدیر.
  ا تستحق فا ارماىن التا تسیري فی ا السفن

 االقاارع.
  فا حالا الًاافف الرحدیا یىان

ا حلذ الحیاا. غادر المیاه   ااستحماق خمرع
ا اابحن حن مبنذ ًابت.  فارع

  حاف  حلذ ن افا المیاه امحیم ا، اقق ب لقات
  المخلفات فا سلا الم مات.

  اسائب المساحدا من مماام النجاا القابلا
  للنفن ا تافر لو ارمان فا المیاه.

یاه بما حمیقا تىان حندما فقم  م  فا اقفز ال
 یىفا اخالیا .

ا تىن لق نىاافقم حتذ یفب نزب  ف سبماحع

 الماتي نلذ بمنو.



 

 

  مقررات استخر
 فقط وقتی به شنΎ برو که حΎلت خوΏ است. قبل از

شنΎ خودت را خنک کن و دوش بگير.

 Ώلی داخل آΎما خΎک Ύپر و ي ϡشک Ύھيچ وقت ب
نرو.

 اگر شنΎ بϠد نيستی فقط تΎ شکϡ در آΏ برو.

 اگر در خطر نيستی درخواست کمک نکن ولی اگر

Ύز کمک برسΎن.توانستی به ديگران در صورت ني

خود و توانΎيی ھΎيت را دست بΎا نگير.

 Ύعبور می کنند شن Ύو کشتی ھ Ύيق ھΎيی که قΎج
نکن.

 شنΎ کردن در ھنگΎن رعد و برق خطر مرگ دارد.

 بافΎصϠه از آΏ خΎرج شو و داخل يک سΎختمΎن

برو.

آΏ و محيط اطراف آن را پΎکيزه نگه دار و 
 زبΎله ھΎ را در سطل بريز.

  بΎدکنک ھΎی کمکی در آΏ تضمينی برای غرق

 نشدن نيستند.

  وقت وقتی در آΏ شيرجه بزن که عمق آن کΎفی

 بΎشد و کسی در آن نبΎشد.
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  Yüzme Kurallar 
Sadece kendini iyi hissettiğinde yüz. 
Suya girmeden önce serinle ve duş al.

Suya asla aşırı tok veya aşırı 
aç karınla girme. 

Yüzme bilmiyorsan sadece 
karın hizasına kadar suya gir. 

Gerçekten tehlikede değilsen hiçbir suretle 
imdat diye bağırma. Fakat başkalarına yardıma 
ihtiyaçları olduğunda yardım et.  

Kendini ve gücünü olduğundan fazla 
görme. Gemi ve kayıkların geçtiği 

yerlerde yüzme. 
Sağnak yağış olduğunda yüzmek hayati 
tehlike arzeder. Hemen suyu terkederek 
sağlam bir binaya sığın. 

Suyu ve çevreyi temiz tut, 
çöpleri çöp kutusuna at.  

Yüzmeye yardımcı olan 
şişme nesneler suda 
güvence oluşturmazlar.

Sadece yeterince derinliğe sahipse boş 
yerlerde suya atla. 



 

 

  اصول لϤباد 
  ته اړ شئ. لϤباکه چيήې د آرامتيا احساس کوی نو 

 اوبو ته له دنϨه کيدو وړاندې ځاϥ چϤتو کړئ او 
 شاور واخلئ. 

په ډکه يا بشپړϩ تشې معدې اوبو ته مه دنϨه کيږئ.

 ήې تίيوا ،ϩدί ې مو امبو نه ويήنسکه چي  

 پورې اوبو ته دنϨه شی.

په خطϩή کې نه وی د مήستې که چيήې تاسو رښتيا 
وکړئ که  نارϩ مه کوئ، بلکې له نورو سϩή مήسته

. چيήې مήستې ته اړتيا لήی

په ھغو ځايونو کې چې کښتۍ او بيړۍ سفή کوي لϤبا 
 مه کوئ.

.اټکلوئمه  هίيات انداίېوړتيا له  خپلهخپل ځاϥ او 

بيړۍ فعاليت کوي په ھغه ځايونو کې چې کښتۍ او   

 لϤبا مه کوئ. 
 ήمھال امبو وھل ژوند ته خط ήا پϨښήدر او بϨد ت

ίر تί ήرϩ اوبه پήيږدئ او يوϩ وچ ځای ته  لήي.
اړ شئ.

 اوبو او د اوبو شاوخوا سيϤه پاکه وساتۍ؛ خځلې په 
 کثافت دانۍ کې واچوئ.

ستΎسود لمبΎ له ھوا ډک وسΎيل په اوبو کې   

.کولیشي نه  توΏخوندي  

 يواίې په ھغه حالت کې اوبو ته ټوپ ووھئ که 
 چيήې ځای ډيή ژور او تش وي. 



ΔاحΒن والسϜمسϠي لϠاخΪال ϡاψϨالARABISCH    Haus und Badeordnung

ΕاΪالسي ΕظفاϮمع الم ϡل غير محترϜامل بشόمن يت .ΕاΪوالسي ϝبين الرجا Δتام Γمساوا ϙاϨظفين. ھϮالم ΕيماϠόت ωاΒات έϮى الفϠيجب ع
.ΔاحΒه من السόϨاً بمέى قراϘϠف يتϮيماتھن، سϠόالف تΨأو ي

Den Anweisungen der Angestellten ist sofort Folge zu leisten. Frauen und Männer sind absolut gleichberechtigt. Wer

weibliche Angestellte respektlos behandelt oder ihre Anweisungen missachtet, erhält Badeverbot.

اأϔρاϝ الΒالغين من العϤر أقل من ثϤانيΔ سنواΕ ييΠب اصطحابھم من شΨص بالغ.
Kinder unter acht Jahren nur in Begleitung eines Erwachsenen.

.الدخوϝ إلى حϤاϡ الΒδاحΔ يϜوϥ بϤابس الΒδاحΔ فϘط
Zutritt zum Bad nur mit Badebekleidung.

ΔاحΒδال ϡاϤح ϡداΨل استΒق εبالد ϝاδب اأغتΠي.
Das Duschen ist vor der Schwimmbadnutzung Pflicht.

.ΔاحΒδال Εوصاا ΕاماϤعدو حافياً والحϠل ΔصصΨϤال ΕراϤϤإلى ال ωέاθال Δيάبأح ϝر الدخوψيح
Die Barfußgänge, Duschräume und Schwimmhallen nicht mit Straßenschuhen betreten.

.اأشΨاι الάين ا يΠيدوϥ الΒδاحΔ يΠب عϠيھا استΨداϡ أΩواΕ مδاعدΓ لΒδϠاحΔ ومراقΒتھم
Nichtschwimmer müssen Schwimmhilfen benutzen und beaufsichtigt werden.

.Νέم أو الدϠδال ϡدΨاست !ΔاحΒδال ϡاϤح Δز من حافϔϘر الψيح
Nicht vom Beckenrand springen! Leitern oder Treppen benutzen.

 .ϙعب ھناϠال ΕواΩوأ ΔاحΒδϠل ΓاعدδϤال ΕواΩاأ ϡداΨاست ωنوϤين. مϠدامھا من العامΨباست ΡاϤδز بعد الϔϘال Γوحد ϡدΨاست
Sprunganlagen nur nach Freigabe durch das Personal benutzen. Schwimmhilfen und Spielgeräte sind dort verboten.

استΨدϡ الزاقΔ تΒعاً لϠتعϠيϤاΕ. قم باإنزاϕ بϔϤرϙΩ وعند إضاءΓ الϠوϥ اأخπر!
Rutsche gemäß Anleitung nutzen. Nur einzeln und bei “Grün” rutschen!

.(ΡروΠب Δخطر اإصاب) زفΨال ΕواΩواأ Δالزجاجي Εالزجاجا ϡداΨاست ωنوϤم
Glasflaschen und Porzellan sind nicht erlaubt (Verletzungsgefahr.(

ϡاϤالتدخين في سائر الح ωنوϤم. 
استΜناء: حϤاϡ الΒδاحΔ الΨاέجي

Im gesamten Bad herrscht Rauchverbot. Ausnahme: Außenpool

.ϡاϤحϠل ΔجيέاΨال ΔϘنطϤوفي ال ϡاϤصق في سائر الحΒال ωنوϤم
Das Spucken ist im gesamten Bad und auf dem Außengelände untersagt.

.Δالصوتي Γواأجھز ΔيϘوسيϤال Εاآا ϡداΨباست ΡوϤδغير م
Musikinstrumente und Tonwiedergabegeräte sind nicht erlaubt.

يحψر إجراء صوέ وأفاϡ فيديو.
Es dürfen keine Fotos und Videos gemacht werden.

ΕياناΒال άوسيتم أخ Δعاء الشرطΪسيتم است ΕيماϠόالت ϩάھ ωاΒا لم يتم اتΫإ .έϮى الفϠع ΔاحΒالس ϡحما ΓέΩيجب مغا ϡاإلتزا ϡΪع Δفي حال
الشΨصيΔ وإصΪاέ أمر بΩ ϡΪόخϝϮ المسϜن وحماϡ السΒاحΔ. في حالΔ عϡΪ االتزاϡ بمϨع الΪخϝϮ سيتم إجراء باύ لϯΪ الشرطΔ بسΒب

.ΔصيΨالش ΕياناΒق من الϘالتح Ϊόب ΔحϠوالمص Δالشرط ύزلي. كما سيتم إباϨالم ϡبالسا ϝاإخا
Bei Nichteinhaltung muss das Bad sofort verlassen werden. Wird diese Anweisung nicht befolgt, wird die Polizei

gerufen, die Personalien werden aufgenommen und ein Haus- und Badeverbot verhängt. Bei Nichteinhalten des

Verbotes erfolgt eine Anzeige wegen Hausfriedensbruchs. Polizei und Amt werden nach Feststellung der Personalien

informiert.





House and Bathing Rules   ENGLISCH  Haus und Badeordnung 

The instructions of the staff must be followed immediately. Women and men have exactly the same rights. 

Anyone who disrespects female staff or disobeys their instructions shall be banned from swimming. 

 Den Anweisungen der Angestellten ist sofort Folge zu leisten. Frauen und Männer sind absolut gleichberechtigt. Wer 

weibliche Angestellte respektlos behandelt oder ihre Anweisungen missachtet, erhält Badeverbot. 

Children under eight years of age must be accompanied by an adult. 

Kinder unter acht Jahren nur in Begleitung eines Erwachsenen. 

Only persons dressed in bathing wear are admitted. 

Zutritt zum Bad nur mit Badebekleidung. 

Showering before using the swimming pool is mandatory. 

Das Duschen ist vor der Schwimmbadnutzung Pflicht. 

Do not wear street shoes in barefoot areas, shower rooms, or indoor swimming pools.  

Die Barfußgänge, Duschräume und Schwimmhallen nicht mit Straßenschuhen betreten. 

Non-swimmers must use swimming aids and be supervised.  

Nichtschwimmer müssen Schwimmhilfen benutzen und beaufsichtigt werden. 

Do not jump from the edge of the pool! Use ladders or steps.  

Nicht vom Beckenrand springen! Leitern oder Treppen benutzen. 

Use diving boards and platforms only when permitted by staff. Swimming aids and play equipment are prohibited 

there. 

Sprunganlagen nur nach Freigabe durch das Personal benutzen. Schwimmhilfen und Spielgeräte sind dort verboten. 

Follow instructions when using the slide. Only one person may slide at a time and only with a “green lТgСt”! 

RutscСe gemтß AnleТtung nutгen. Nur eТnгeln und beТ “Grün” rutscСen! 

No glass bottles or porcelain (can cause injury). 

Glasflaschen und Porzellan sind nicht erlaubt (Verletzungsgefahr). 

No smoking anywhere in the facility, with the exception of the outdoor pool. 

Im gesamten Bad herrscht Rauchverbot. Ausnahme: Außenpool 

Spitting is prohibited throughout the facility, including the outdoor area. 

Das Spucken ist im gesamten Bad und auf dem Außengelände untersagt. 

Musical instruments and sound reproducing apparatus are prohibited.  

Musikinstrumente und Tonwiedergabegeräte sind nicht erlaubt. 

Do not take photographs or videos.  

Es dürfen keine Fotos und Videos gemacht werden. 

If you do not comply with these rules, you must leave immediately. If you disobey this instruction, the police 

will be notified, your personal data registered for identification, and you will be barred from admission. If 

you try to gain admission despite being barred, you will be charged with trespassing. The police and the 

authorities will be notified once you have been identified. 
Bei Nichteinhaltung muss das Bad sofort verlassen werden. Wird diese Anweisung nicht befolgt, wird die Polizei 

gerufen, die Personalien werden aufgenommen und ein Haus- und Badeverbot verhängt. Bei Nichteinhalten des 

Verbotes erfolgt eine Anzeige wegen Hausfriedensbruchs. Polizei und Amt werden nach Feststellung der Personalien 

informiert. 

 



                                           ϭHaus und Badeordnung                         KURDISCH مەلەکردن ماڵنیزامی 

پیاϭان ϭ ژنان بە ڕەهایی ϭەک یەک مافیان هەیە.  پێϭیستە رانماییەکانی فرمانبەران یەکسەر  جێبەجێ بکرێن.
ی( لێ قەدەغە کردنفرمانبەر بکات یان رانماییەکانییان فەرامۆش بکات، )مەلەهەرکەسێک بێرێزی بەرامبەر خانمانی 

  دەکرێت.
Den Anweisungen der Angestellten ist sofort Folge zu leisten. Frauen und Männer sind absolut 

gleichberechtigt. Wer weibliche Angestellte respektlos behandelt oder ihre Anweisungen missachtet, erhält 

Badeverbot. 

 

 منداانی ژێرەاەی تەمەنی هەشت ساان تەن ا بە یااەری گەارەیەک دەتاانن بێن بۆ مەلەکردن .

Kinder unter acht Jahren nur in Begleitung eines Erwachsenen. 

 هاتنە ژاارەاە بۆ مەلەاانگە تەن ا بە جلی مەلەکردن رێگەی پێ دەدرێت.

Zutritt zum Bad nur mit Badebekleidung. 

 خۆشۆردن )داشکردن( بەر لە بەکارهێنانی مەلەاانگە ئەرکێکی پێایستە.

Das Duschen ist vor der Schwimmbadnutzung Pflicht. 

 بە  پێاای سەرجادە قەدەغەیە بچیتە ناا مەلەاانگە. بە پێی پەتی دەتاانی.

Die Barfußgänge, Duschräume und Schwimmhallen nicht mit Straßenschuhen betreten. 

 ئەاانەی مەلەاان نین، دەبێت ئامرازەکانی کۆمەکی مەلەکردن بەکارب ینن هەراەها پێایستە لەژێر چاادێریدا بن.

Nichtschwimmer müssen Schwimmhilfen benutzen und beaufsichtigt werden.  

 پەیژەا قادرمەکان بەکارب ێنن.لە لێااری حەازەکان پازدان قەدەغەیە. 

Nicht vom Beckenrand springen! Leitern oder Treppen benutzen. 

رەمپەکانی پازدان تەن ا بە رەزامەندی سەرپەرشتیکارانی مەلەاانگە رێگەی پێ دەدرێت.کەرەسەکانی کۆمەکی مەلەاانی ا 
 یاریکردن لەاێ قەدەغەن.

Sprunganlagen nur nach Freigabe durch das Personal benutzen. Schwimmhilfen und Spielgeräte sind dort verboten. 

 .گلۆپی "کەسک" هەڵباانیبە پێی رانماییەکان بەکارب ێنن. تەن ا تاک تاک ا لە کاتی  خلیسگەکان

RutscСe gemтß AnleТtung nutгen. Nur eТnгeln und beТ “Grün” rutscСen! 

 )فەخفااری(  لەبەر مەترسی بریندارباان رێگەیان پێ نادرێت.بتلی شااشەا پۆرتسێان 

Glasflaschen und Porzellan sind nicht erlaubt (Verletzungsgefahr). 

 لە تەااای  شاێنەکانی مەلەاانگە جگەرەکێشان قەدەغەیە. جگە لە حەازەکانی دەرەاە.

Im gesamten Bad herrscht Rauchverbot. Ausnahme: Außenpool 

 تف ڕااکردن لە تەااای شاێنەکانی مەلەاانگە، لە نااەاەا لە دەزگاکانی دەرەاە قەدەغەیە.

Das Spucken ist im gesamten Bad und auf dem Außengelände untersagt. 

 ئالەتی مۆسیقاا هەماا ئامرازە دەنگییەکانی تر قەدەغەیە.

Musikinstrumente und Tonwiedergabegeräte sind nicht erlaubt. 

 گرتن قەدەغەیە.اێنەگرتن ا ڤیدیۆ

Es dürfen keine Fotos und Videos gemacht werden. 

جێبەجێ نەکرێت  ماییانەئەϭکەسەی سەرپێچی لەϡ رانماییانە بکات، دەبێت یەکسەر مەلەϭانگە جێبϬێϠێت.  ئەگەر ئەϡ ران
بانگی پۆلیس دەکرێت، دϭای گϭێگرتن لە فرمانبەران،  فەرمانی قەدەغەکردنی هاتنە ژϭϭرەϭە بۆ کەسی سەرپێچکار 

 تاϭانیت لە کەسی سەرپێچکار دەکرێت بە یەدەدرێت. ئەگەر فەرمانی قەدەغەکردن فەرامۆشبکرێت،  ئەϭا شکا
ن سەرپەرشتیکاران، پۆلیس ϭ بەڕیϭەبەرایەتی مەلەϭانگەی لێ )شکاندنی ئاسایشی ماڵ(، دϭای ساغکردنەϭە لەایە

 ئاگادار دەکرێتەϭە.
Bei Nichteinhaltung muss das Bad sofort verlassen werden. Wird diese Anweisung nicht befolgt, wird die 

Polizei gerufen, die Personalien werden aufgenommen und ein Haus- und Badeverbot verhängt. Bei 

Nichteinhalten des Verbotes erfolgt eine Anzeige wegen Hausfriedensbruchs. Polizei und Amt werden nach 

Feststellung der Personalien informiert. 



Кɭќɟɧ ɪɟɞ ɢ ɪɟɞ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟњɟ ɧɚ ɛɚњɚɬɚ  MAKEDONISCH  Haus- und Badeordnung 

ɍɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɧɚ ɜɪɚɛɨɬɟɧɢɬɟ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɩɨɱɢɬɭɜɚɧɢ. Жɟɧɢɬɟ ɢ ɦɚɠɢɬɟ ɫɟ ɚɩɫɨɥɭɬɧɨ 
ɪɚɦɧɨɩɪɚɜɧɢ. Ɍɨј ɲɬɨ ɫɟ ɨɞɧɟɫɭɜɚ ɤɨɧ ɠɟɧɫɤɢɬɟ ɜɪɚɛɨɬɟɧɢ ɛɟɡ ɩɨɱɢɬɭɜɚњɟ, ɢɥɢ ɧɢɜɧɢɬɟ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɧɟ ɝɢ ɩɨɱɢɬɭɜɚ ќɟ ɞɨɛɢɟ ɡɚɛɪɚɧɚ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɛɚњɚɬɚ.Den Anweisungen der Angestellten 

ist sofort Folge zu leisten. Frauen und Männer sind absolut gleichberechtigt. Wer weibliche Angestellte respektlos 

behandelt oder ihre Anweisungen missachtet, erhält Badeverbot.  

Дɟɰɚ ɧɚ ɜɨɡɪɚɫɬ ɩɨɞ ɨɫɭɦ ɝɨɞɢɧɢ ɫɚɦɨ ɜɨ ɩɪɢɞɪɭɠɛɚ ɧɚ ɜɨɡɪɚɫɟɧ. Kinder unter acht Jahren nur in 

Begleitung eines Erwachsenen. 

Вɥɟɡ ɜɨ ɛɚњɚɬɚ ɫɚɦɨ ɜɨ ɨɛɥɟɤɚ ɡɚ ɤɚɩɟњɟ. Zutritt zum Bad nur mit Badebekleidung. 

Ɍɭɲɢɪɚњɟɬɨ ɩɪɟɞ ɜɥɟɝɭɜɚњɟ ɜɨ ɛɚɡɟɧɨɬ ɟ ɡɚɞɨɥɠɢɬɟɥɧɨ. Das Duschen ist vor der Schwimmbadnutzung 

Pflicht.  

Дɚ ɧɟ ɫɟ ɜɥɟɝɭɜɚ ɫɨ ɱɟɜɥɢ ɨɞ ɭɥɢɰɚ ɜɨ ɯɨɞɧɢɰɢɬɟ ɤɚɞɟ ɲɬɨ ɫɟ ɨɞɢ ɛɨɫ, ɩɪɨɫɬɨɪɢɢɬɟ ɡɚ ɬɭɲɢɪɚњɟ ɢ 
ɫɚɥɢɬɟ ɡɚ ɩɥɢɜɚњɟ. Die Barfußgänge, Duschräume und Schwimmhallen nicht mit Straßenschuhen betreten. 

Нɟɩɥɢɜɚɱɢɬɟ ɦɨɪɚɚɬ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɩɨɦɚɝɚɥɚ ɡɚ ɩɥɢɜɚњɟ ɢ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪ. Nichtschwimmer müssen 

Schwimmhilfen benutzen und beaufsichtigt werden.   

Дɚ ɧɟ ɫɟ ɫɤɨɤɚ ɜɨ ɜɨɞɚ ɨɞ ɪɚɛɨɬ ɧɚ ɛɚɡɟɧɨɬ! Дɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɤɚɥɢɬɟ. Nicht vom Beckenrand springen! 

Leitern oder Treppen benutzen.  

Пɨɫɬɪɨјɤɢɬɟ ɡɚ ɫɤɨɤɚњɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɚɦɨ ɫɨ ɞɨɡɜɨɥɚ ɨɞ ɜɪɚɛɨɬɟɧɢɬɟ. Вɨ ɬɨј ɞɟɥ ɫɟ ɡɚɛɪɚɧɟɬɢ 
ɩɨɦɚɝɚɥɚ ɢ ɚɩɚɪɚɬɢ ɡɚ ɩɥɢɜɚњɟ. Sprunganlagen nur nach Freigabe durch das Personal benutzen. Schwimmhilfen und 

Spielgeräte sind dort verboten. 

Лɢɡɝɚɥɤɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɩɨɪɟɞ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ. ɋɚɦɨ ɩɨɟɞɢɧɟɱɧɨ ɢ ɩɪɢ „ɡɟɥɟɧɨ“ ɞɚ ɫɟ ɥɢɡɝɚ! Rutsche 

gemтß AnleТtung nutгen. Nur eТnгeln und beТ “Grün” rutscСen! 

ɋɬɚɤɥɟɧɢ ɲɢɲɢњɚ ɢ ɩɨɪɰɟɥɚɧ ɧɟ ɫɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɢ (ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɢ). Glasflaschen und Porzellan sind 

nicht erlaubt (Verletzungsgefahr). 

Вɨ ɰɟɥɚɬɚ ɛɚњɚ ɜɚɠɢ ɡɚɛɪɚɧɚ ɡɚ ɩɭɲɟњɟ. ɂɫɤɥɭɱɨɤ: ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɢɨɬ ɛɚɡɟɧ. Im gesamten Bad herrscht 

Rauchverbot. Ausnahme: Außenpool 

Ɂɚɛɪɚɧɟɬɨ ɟ ɩɥɢɤɚњɟɬɨ ɜɨ ɰɟɥɚɬɚ ɛɚњɚ ɢ ɜɨ ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɢɨɬ ɩɪɨɫɬɨɪ. Das Spucken ist im gesamten Bad und 

auf dem Außengelände untersagt. 

Нɟ ɫɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɢ ɦɭɡɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɢ ɚɩɚɪɚɬɢ ɡɚ ɩɭɲɬɚњɟ ɦɭɡɢɤɚ. Musikinstrumente und 

Tonwiedergabegeräte sind nicht erlaubt.  

Нɟ ɫɦɟɚɬ ɞɚ ɫɟ ɫɥɢɤɚɚɬ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ ɢ ɞɚ ɫɟ ɫɧɢɦɚɚɬ ɜɢɞɟɚ. Es dürfen keine Fotos und Videos gemacht werden.  

Пɪɢ ɧɟɩɨɱɢɬɭɜɚњɟ ќɟ ɦɨɪɚ ɜɟɞɧɚɲ ɞɚ ɛɢɞɟ ɧɚɩɭɲɬɟɧɚ ɛɚњɚɬɚ. Дɨɤɨɥɤɭ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚ 
ɧɚɪɟɞɛɚɬɚ ɡɚ ɧɚɩɭɲɬɚњɟ, ќɟ ɛɢɞɟ ɩɨɜɢɤɚɧɚ ɩɨɥɢɰɢјɚ, ќɟ ɫɟ ɡɚɩɢɲɚɬ ɥɢɱɧɢɬɟ ɩɨɞɚɬɨɰɢ ɢ ќɟ 
ɫɟ ɢɡɪɟɱɟ ɡɚɛɪɚɧɚ ɡɚ ɩɪɢɫɬɚɩ ɜɨ ɛɚњɚɬɚ. Дɨɤɨɥɤɭ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚ ɡɚɛɪɚɧɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɫɬɚɩ ќɟ ɫɟ 
ɩɨɞɧɟɫɟ ɩɪɢјɚɜɚ ɡɚ ɪɟɦɟɬɟњɟ ɧɚ ɤɭќɧɢɨɬ ɦɢɪ. Пɨɫɥɟ ɭɬɜɪɞɭɜɚњɟ ɧɚ ɥɢɱɧɢɬɟ ɩɨɞɚɬɨɰɢ ќɟ 
ɛɢɞɚɬ ɢɧɮɨɪɦɢɪɚɧɢ ɩɨɥɢɰɢјɚɬɚ ɢ ɧɚɞɤɟɠɧɢɬɟ ɫɥɭɠɛɢ. Bei Nichteinhaltung muss das Bad sofort 

verlassen werden. Wird diese Anweisung nicht befolgt, wird die Polizei gerufen, die Personalien werden aufgenommen 

und ein Haus- und Badeverbot verhängt. Bei Nichteinhalten des Verbotes erfolgt eine Anzeige wegen 

Hausfriedensbruchs. Polizei und Amt werden nach Feststellung der Personalien informiert 
 


